

Poznámky k účtovnej závierke

k 31. decembru 2013


Poznámky k účtovnej závierke k 31. decembru 2013
A. INFORMÁCIE O ÚČTOVNEJ JEDNOTKE

1. Obchodné meno a sídlo spoločnosti:

OMNICON Plus, spol. s r.o..
Rezedova 1
821 01  Bratislava

Spoločnosť OMNICON Plus,s.r.o. (ďalej len „Spoločnosť“) bola založená zakladateľskou listinou  19.10.1995 .. a do obchodného registra bola zapísaná 27.10.1995. (Obchodný register Obvodného súdu Bratislava I v Bratislave, oddiel Sro, vložka číslo 9759/B). Identifikačné číslo organizácie (IČO) je 31 404 553
2. Hlavnými činnosťami Spoločnosti sú:

- kúpa a predaj tovaru v rozsahu voľnej živnosti
- sprostredkovateľská činnosť
- reklamná a propagačná činnosť
3. Priemerný počet zamestnancov

Priemerný počet zamestnancov Spoločnosti v roku 2013 bol 0
4. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky

Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2013 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, za účtovné obdobie od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013.

5. Dátum schválenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie


Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2012, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená valným zhromaždením Spoločnosti dňa 25.03.2013
6. Schválenie audítora
Spoločnosť nemá povinnosť auditu
B. INFORMÁCIE O ORGÁNOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY

Konateľ



Ing.Vladimír Matura

C. INFORMÁCIE O SPOLOČNÍKOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY

Ing.Vladimír Matura:64,29 %-nýpodiel na ZI
Ing.Roman Matura:35,71-ný podiel na ZI

	
	
	
	

	
	
	
	


D. INFORMÁCIE O KONSOLIDOVANOM CELKU

Konsolidovanú účtovnú závierku spoločnosť  nezostavuje.
E. INFORMÁCIE O ÚČTOVNÝCH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNÝCH METÓDACH

(a) Východiská pre zostavenie účtovnej závierky

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania Spoločnosti (going concern).

Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované okrem:

· zmeny meny zo slovenských korún na menu euro od 1. januára 2009 (pozri Prechod na euro),

· ocenenia majetku a záväzkov v cudzej mene, pri ktorom sa po prechode na menu euro od 1. januára 2009 používa referenčný výmenný kurz Európskej centrálnej banky, kurz Národnej banky Slovenska sa použije len pre tú cudziu menu, pre ktorú Európska centrálna banka nevyhlasuje kurz (pozri bod E.j),

· zriaďovacích nákladov, ktoré sa od 1. marca 2009 nepovažujú za dlhodobý nehmotný majetok.

Prechod na euro
Od 1. januára 2009 je zákonným platidlom a menovou jednotkou na území Slovenskej republiky mena euro. 
Od 1. januára 2009 sa účtovníctvo vedie v mene euro a účtovná závierka sa zostavuje v mene euro. 

Majetok, záväzky a vlastné imanie sa prepočítali k 1. januáru 2009 zo slovenských korún na menu euro konverzným kurzom, okrem 

· prijatých preddavkov a poskytnutých preddavkov vyjadrených v eurách,

· účtov časového rozlíšenia charakteru preddavkov v eurách, 

na prepočet ktorých sa použil kurz platný v deň uskutočnenia účtovného prípadu, t. j. historický kurz.

Porovnateľné údaje boli prepočítané zo slovenských korún na menu euro konverzným kurzom v zmysle ustanovení príslušných právnych predpisov. 

Hodnota konverzného kurzu je 1 EUR = 30,1260 SKK.
(b) Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok

Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrnuje cenu obstarania a náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.). 

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania                     a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca nasledujúceho po uvedení dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 1 660 EUR, od 1. marca 2009 2 400 EUR, a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

	
	predpokladaná
	
	metóda
	
	ročná odpisová

	
	
	doba používania
	
	odpisovania
	
	sadzba v %

	softvér
	4
	
	lineárna
	
	25


Dlhodobý nehmotný majetok, ktorý bol uvedený do používania najneskôr do 28. februára 2009 v ocenení rovnom alebo nižšom ako 2 400 EUR, sa považuje za dlhodobý nehmotný majetok a pokračuje sa v jeho odpisovaní.
Odpisy dlhodobého hmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebovania. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca nasledujúceho po uvedení dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 996 EUR, od 1. marca 2009 1 700 EUR, a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

	
	predpokladaná
	
	metóda
	
	ročná odpisová

	
	
	doba používania
	
	odpisovania
	
	sadzba v %

	stroje, prístroje a zariadenia
	4 až 6
	
	lineárna
	
	16,66 až 25



Dlhodobý hmotný majetok vrátane technického zhodnotenia, ktorý bol uvedený do používania najneskôr do 
28. februára 2009 v ocenení rovnom alebo nižšom ako 1 700 EUR, sa považuje za dlhodobý hmotný majetok a pokračuje sa v jeho odpisovaní.
(c) Pohľadávky

Pohľadávky sa pri ich vzniku oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou, vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky.

(d) Peňažné prostriedky a ceniny

Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou.

(e) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

(f) Rezervy

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou, tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku.

(g) Záväzky

Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení. 
(h) Odložené dane

Odložené dane (odložená daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok) sa vzťahujú na: 

a) dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou v súvahe a ich daňovou základňou,

b) možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti, pod ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú stratu od základu dane v budúcnosti,

c) možnosti previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.

(i) Prenájom (lízing)
Majetok prenajatý na základe operatívneho prenájmu vykazuje ako svoj majetok jeho vlastník, nie nájomca.

(j) Cudzia mena

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a účtujú sa s vplyvom na výsledok hospodárenia. 
Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene sa prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa na menu euro už neprepočítavajú.

(k) Výnosy

 Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy,  skontá, dobropisy a pod.) bez ohľadu na to, či zákazník mal vopred na zľavu nárok, alebo či ide o dodatočne uznanú zľavu.
F. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE AKTÍV SÚVAHY

7. Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok

Prehľad o pohybe dlhodobého nehmotného a dlhodobého hmotného majetku od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013 a za porovnateľné obdobie od 1. januára 2012 do 31. decembra 2012 je uvedený v tabuľke na strane 5 a 6.
8. Pohľadávky

Veková štruktúra pohľadávok je uvedená v nasledujúcom prehľade:

  31.12.13              31.12.12
   EUR

   EUR

Pohľadávky  v  lehote splatnosti




99 527.99
  95 961,34


Pohľadávky  po lehote splatnosti





0                   0
9. Odložená daňová pohľadávka/odložený daňový záväzok (-)

Spoločnosť nemá
10. Finančné účty

Ako finančné účty sú vykázané peniaze v pokladnici, účty v bankách. Účtami v bankách môže Spoločnosť voľne disponovať.

11. Časové rozlíšenie

Ide o tieto položky:

Náklady budúcich období:0 EUR
G. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE PASÍV SÚVAHY

1.      Vlastné imanie

Informácie o vlastnom imaní sú uvedené v časti C a P.

2.      Rezervy

Spoločnosť nemá
3.      Záväzky

Štruktúra záväzkov (okrem bankových úverov) podľa zostatkovej doby splatnosti je uvedená v nasledujúcej tabuľke:


[image: image1.emf]31. 12. 2013 31. 12. 2012

EUR EUR

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do 1 roka 104 995 99 425

Spolu krátkodobé záväzky 104 995 99 425

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti 1 až 5 rokov 0 0

Spolu dlhodobé záväzky 0 0


4.      Sociálny fond

Tvorba a čerpanie sociálneho fondu v priebehu účtovného obdobia sú znázornené v nasledujúcej tabuľke:


[image: image2.emf]2013 2012

EUR EUR

stav k 1. januáru 0 0

tvorba na ťarchu nákladov 0 0

čerpanie 0 0

stav k 31. decembru 0 0


Časť sociálneho fondu sa podľa zákona o sociálnom fonde tvorí povinne na ťarchu nákladov a časť sa môže vytvárať zo zisku. Sociálny fond sa podľa zákona o sociálnom fonde čerpá na sociálne, zdravotné, rekreačné a iné potreby zamestnancov.

H. INFORMÁCIE O VÝNOSOCH

1.      Tržby za vlastné výkony a tovar

Spoločnosť poskytovala vlastné výkony v Slovenskej republike pre odberateľov v tuzemsku.

2.      Kurzové zisky

Spoločnosť nemá
I. INFORMÁCIE O NÁKLADOCH

1.      Náklady na poskytnuté služby

Prehľad o nákladoch na poskytnuté služby je znázornený v nasledujúcej tabuľke:


[image: image3.emf]2013 2012

EUR EUR

cestovné 0 0

administratívne náklady 0 0

náklady na reprezentáciu

náklady na inzerciu, reklamu

operatívny prenájom 0 0

školenia

telefónne poplatky 0

nájomné 0

audit a poradenstvo

ostatné 4 976 7 731

spolu 4 976 7 731


2.      Kurzové straty

         Spoločnosť nemá

3. Ostatné náklady na hospodársku činnosť

Ostatné náklady na hospodársku činnosť sú uvedené v priloženej tabuľke:

         
[image: image4.emf]2013 2012

EUR EUR

Manká a škody 0 0

Dary 0 0

iné 0 0

Spolu 0 0


J. INFORMÁCIE O DANIACH Z PRÍJMOV

Vzťah medzi sumou splatnej dane z príjmov a sumou odloženej dane z príjmov a medzi výsledkom hospodárenia pred zdanením, a to číselné porovnanie sumy splatnej dane z príjmov a sumy odloženej dane z príjmov a výsledku hospodárenia pred zdanením vynásobeným príslušnou sadzbou dane z príjmov: Splatná daň je vo výške 0,- EUR, odložený daňový záväzok spoločnosť nemá.
K. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA PODSÚVAHOVÝCH ÚČTOCH

1.      Najatý majetok
         Spoločnosť nemá
L. INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A INÝCH PASÍVACH

12. Podmienené záväzky

Vzhľadom na to, že mnohé oblasti slovenského daňového práva doteraz neboli dostatočne overené praxou, existuje neistota v tom, ako ich budú daňové orgány aplikovať. Mieru tejto neistoty nie je možné kvantifikovať a zanikne až potom, keď budú k dispozícii právne precedensy, prípadne oficiálne interpretácie príslušných orgánov.

13. Ostatné finančné povinnosti

Spoločnosť nemá

M. INFORMÁCIE O PRÍJMOCH A VÝHODÁCH ČLENOV ŠTATUTÁRNYCH ORGÁNOV, DOZORNÝCH ORGÁNOV A INÝCH ORGÁNOV ÚČTOVNEJ JEDNOTKY

Hrubé príjmy člena štatutárnych orgánov Spoločnosti za ich činnosť pre Spoločnosť v sledovanom účtovnom období boli vo výške  0 EUR .
N. INFORMÁCIE O EKONOMICKÝCH VZŤAHOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY A SPRIAZNENÝCH OSÔB

Spoločnosť neuskutočnila v priebehu účtovného obdobia žiadne transakcie so spriaznenými osobami.
Materská spoločnosť: 
žiadna


Sesterské spoločnosti: 
žiadne
	

	

	

	

	

	

	

	




Neobmedzený ručiteľ:
žiaden
	     a ) transakcie s materským podnikom a sesterskými podnikmi:
	2013
EUR
	
	2012
EUR

	a1) reklamná a propagačná činnosť
	0
	
	0

	a2)    
	0 
	
	0 

	a3) úroky z omeškania
	0 
	
	0

	a4) prenájom
	0 
	
	0 

	a5) administratívne náklady
	0 
	
	0 

	a6) vzorky liekov
	0 
	
	0 


Vybrané aktíva a pasíva vyplývajúce z transakcií so spriaznenými osobami sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:


[image: image5.emf]31.12.2013 31.12.2012

EUR EUR

pohľadávky voči materskej účtovnej jednotke 0 0

spolu aktíva 0 0

záväzky voči spoločníkom a združeniu 0 0

spolu pasíva 0 0


O. INFORMÁCIE O SKUTOČNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA, DO DŇA ZOSTAVENIA ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY

Po 31. decembri 2012 nenastali žiadne udalosti majúce významný vplyv na verné zobrazenie skutočností, ktoré sú predmetom účtovníctva.

Q.    PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV K 31. DECEMBRU 2012
Peňažné toky z prevádzky

Peňažné prostriedky

Peňažnými prostriedkami (angl. cash) sa rozumejú peňažné hotovosti, ekvivalenty peňažných hotovostí, peňažné prostriedky na bežných účtoch v bankách, kontokorentný účet a časť zostatku účtu Peniaze na ceste, ktorý sa viaže na prevod medzi bežným účtom a pokladnicou alebo medzi dvoma bankovými účtami. 

Peňažné ekvivalenty

Peňažnými ekvivalentmi (angl. cash equivalents) sa rozumie krátkodobý finančný majetok, ktorý je zameniteľný za vopred známu sumu peňažných prostriedkov, pri ktorom nie je riziko výraznej zmeny jeho hodnoty v najbližších troch mesiacoch ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, napríklad termínované vklady na bankových účtoch, ktoré sú uložené najviac na trojmesačnú výpovednú lehotu, likvidné cenné papiere určené na obchodovanie, prioritné akcie obstarané účtovnou jednotkou, ktoré sú splatné do troch mesiacov odo dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.


................................
.....................................................


dátum
podpis štatutárneho orgánu
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						2013				2012

						EUR				EUR

		stav k 1. januáru				0				0

		tvorba na ťarchu nákladov				0				0

		čerpanie				0				0

		stav k 31. decembru				0				0
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						2013				2012

						EUR				EUR

		Manká a škody				0				0

		Dary				0				0

		Tvorba a zúčtovanie opravných položiek k pohľadávkam								0

		Tvorba a zúčtovanie rezerv								0

		iné				0				0

		Spolu				0				0
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						12/31/13				12/31/12

						EUR				EUR

		pohľadávky z obchodného styku								0

		pohľadávky voči materskej účtovnej jednotke				0				0

		ostatné pohľadávky

		náklady budúcich obdobi								0

		spolu aktíva				0				0

		záväzky voči spoločníkom a združeniu				0				0

		záväzky z obchodného styku				0				0

		spolu pasíva				0				0
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						2013				2012

						EUR				EUR

		cestovné				0				0

		administratívne náklady				0				0

		náklady na reprezentáciu

		náklady na inzerciu, reklamu

		operatívny prenájom				0				0

		školenia

		telefónne poplatky				0

		nájomné				0

		audit a poradenstvo

		ostatné				4,976				7,731

		spolu				4,976				7,731
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						31/ 12/ 2013				31/ 12/ 2012

						EUR				EUR

		Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do 1 roka				104,995				99,425

		Spolu krátkodobé záväzky				104,995				99,425

		Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti 1 až 5 rokov				0				0

		Spolu dlhodobé záväzky				0				0






